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	COMPOSIZIONE DELLA CLASSE



	N. Studenti
	Maschi
	Femmine

	27
	9
	18


Profilo della classe
Analisi della situazione iniziale 
·   La classe si presenta con un profilo soddisfacente. La preparazione nella lingua latina è a livelli buoni anche se si presentano situazioni che possono di gran lunga essere migliorate con maggiore esercizio e con un livello di studio più approfondito. Sul piano disciplinare la classe segue attentamente le spiegazioni del docente ed è anche molto partecipe. Le prime verifiche di tipo scritto ed orale mostrano che la classe continua a lavorare in un clima sereno e di buona collaborazione con il docente.

· Informazioni desunte dai risultati delle verifiche di inizio anno (prerequisiti - tipologia delle prove) 
per tale classe non è stato eseguito un test di ingresso
· Interventi necessari per colmare le lacune rilevate -  approfondimento per chi non ha evidenziato lacune: come interventi si prevede un tot di ore dedicate al ripasso di nozioni grammaticali della lingua latina attraverso esercitazioni guidate dal docente.
· Casi particolari riferiti al singolo allievo e/o all’intera classe: non è stata rilevata la presenza di alunni con particolari problemi.
· Casi particolari riferiti al singolo allievo (si rinvia alla scheda -alleg. 4 della Progettazione di classe dei LA.Pro.Di., in quanto i dati non sono pubblicabili ai sensi del d.lgs. 196/2003): nessuno
Traguardi formativi
· Competenze trasversali di cittadinanza 
· stabilire rapporti tra passato e presente per cogliere la continuità delle problematiche 

· saper cogliere l’identità personale e collettiva, la solidarietà con gli altri gruppi, la comunicazione interculturale

· Quadro degli obiettivi (minimi, intermedi, finali) in riferimento agli assi 
· Riformulazione del testo secondo le regole di produzione dell’italiano

· Analisi degli elementi fondamentali delle strutture linguistiche del latino e del greco e confronto con l’italiano
· Interpretare tradurre i testi latini, analizzandone gli elementi costitutivi
· Articolazione delle competenze in abilità e conoscenze

	COMPETENZE
	ABILITÀ
	CONOSCENZE

	· Consapevolezza delle strutture morfo-sintattiche della lingua latina
· Tradurre un testo narrativo-storico
· Consapevolezza della portata culturale della civiltà classica, come radice del pensiero occidentale
	· Sa riconoscere le strutture morfosintattiche della lingua latina presenti nei testi

· Sa riconoscere e individuare il lessico di base, sottolineandone anche l’eredità linguistica, se guidato

· Sa comprendere un testo narrativo-storico d’autore o facilitato, con o senza l’uso del dizionario
	· Conosce le strutture morfo-sintattiche della lingua latina



· Articolazione dei contenuti
I Quadrimestre
	Classe seconda liceo 
Unità di apprendimento di Latino [1. Grammatica: Ripetizione e approfondimento dei principali costrutti morfo- sintattici; 2.Il Verbo e la sintassi dei casi; 3. Classico: traduzione di brani di Cornelio Nepote Periodo [da settembre   a gennaio]



	Descrizione della competenza disciplinare [*]

[[Approfondire e implementare il funzionamento della lingua latina; selezionare informazioni; arricchire il lessico settoriale; saper leggere, comprendere e tradurre testi in prosa di diverso argomento.] [Imparare a imparare; Spirito di iniziativa e intraprendenza; risolvere problemi (=Competenze chiave di cittadinanza)]

	Descrizione delle attività proposte
	Quando e in quanto tempo si realizza
	Materiali da predisporre
	Organizzazione setting d’aula (e/o altri spazi)

	1. Attività 1: Ripetizione e approfondimento dei principali costrutti morfo- sintattici


	Settembre
	Individuazione

e analisi delle

strutture

linguistiche;

Schedatura di

strutture

linguistiche;

Risposte a

domande

specifiche

(test);

Completamenti

(cloze)

Traduzioni
	Aula dotata di LIM

Disposizione nell’aula in modo conforme e funzionale all’interazione degli studenti.

Team-working.

	2. Attività 2: la coniugazione deponente e semideponente
I verbi fero e composti, fio e composti
Perifrastica passiva e l’uso del gerundio e del gerundivo
	Ottobre - Novembre
	Esercizi articolati di flessione, completamento e concordanza; traduzione di frasi e brani di maggior complessità; esercizi di lessico ed etimologia.
	Aula dotata di LIM

Disposizione nell’aula in modo conforme e funzionale all’interazione degli studenti.

Team-working.

	3. Attività 3: la sintassi dei casi: nominativo e costruzione personale ed impersonale di videor; sintassi del genitivo; tradurre testi più complessi e articolati (Nepote)
 
	Dicembre-Gennaio
	Individuazione

e analisi delle

strutture linguistiche; mettere in relazione logica

le varie parti

di un brano; congetturare

sulla base del

contesto il

significato di

parole sconosciute
	Aula dotata di LIM

Disposizione nell’aula in modo conforme e funzionale all’interazione degli studenti.

Team-working.


II Quadrimestre

	Classe seconda liceo 
Unità di apprendimento di Latino [1. Grammatica: Studio e approfondimento dei principali costrutti morfo- sintattici; 2.Le proposizioni subordinate e la sintassi dei casi; 3. Classico: traduzione di brani di Cesare; Virgilio. Periodo [da febbraio   a giugno]



	Descrizione della competenza disciplinare [*]

[[Approfondire e implementare il funzionamento della lingua latina; selezionare informazioni; arricchire il lessico settoriale; saper leggere, comprendere e tradurre testi in prosa di diverso argomento.] [Imparare a imparare; Spirito di iniziativa e intraprendenza; risolvere problemi (=Competenze chiave di cittadinanza)]

	Descrizione delle attività proposte
	Quando e in quanto tempo si realizza
	Materiali da predisporre
	Organizzazione setting d’aula (e/o altri spazi)

	1. Attività 1: sintassi dei casi (accusativo e verbi impersonali; dativo)

2. Proposizioni subordinate (temporale, concessiva, dubitativa con quin)

3. Traduzione di brani di Cesare

	Febbraio
	Individuazione

e analisi delle

strutture

linguistiche;

Schedatura di

strutture

linguistiche;

Risposte a

domande

specifiche

(test);

Completamenti

(cloze)

Traduzioni
	Aula dotata di LIM

Disposizione nell’aula in modo conforme e funzionale all’interazione degli studenti.

Team-working.

	4. Attività 2: periodi ipotetici e proposizioni completive
5. Traduzione di brani di Cesare

	Marzo-Aprile
	Esercizi articolati di flessione, completamento e concordanza; traduzione di frasi e brani di maggior complessità; esercizi di lessico ed etimologia.
	Aula dotata di LIM

Disposizione nell’aula in modo conforme e funzionale all’interazione degli studenti.

Team-working.

	6. Attività 3: completive e ricapitolazione implementiva del programma svolto
-traduzione di brani poetici di Virgilio (Bucoliche, Eneide)
	Maggio-Giugno
	Individuazione

e analisi delle

strutture linguistiche; mettere in relazione logica

le varie parti

di un brano; congetturare

sulla base del

contesto il

significato di

parole sconosciute
	Aula dotata di LIM

Disposizione nell’aula in modo conforme e funzionale all’interazione degli studenti.

Team-working.


· Metodologia : lezione frontale
· Criteri per la verifica e la valutazione uso di griglie di valutazione per prova orale e per versione di greco e latino
· Griglie di valutazione: quelle utilizzate dall’Istituto e pubblicate sul suo sito web
· Attività di recupero in itinere: prove orali valutate secondo quanto detto sopra
· Risorse educative: materiali fotocopiati e messi in rete, uso di Lim e di computer 

· Attività integrative previste: nessuna
                                                                                                                                                Il docente
� In riferimento alla Raccomandazione del Parlamento europeo e del Consiglio del 18 dicembre 2006. Il  Quadro europeo delle Qualifiche e dei Titoli  contiene le seguenti  definizioni:


“Conoscenze”: indicano il risultato dell’assimilazione di informazioni attraverso l’apprendimento. Le conoscenze sono l’insieme di fatti, principi, teorie e pratiche, relative a un settore di studio o di lavoro; le conoscenze sono descritte come teoriche e/o pratiche.


“Abilità”, indicano le capacità di applicare conoscenze e di usare know-how per portare a termine compiti e risolvere problemi; le abilità sono descritte come cognitive (uso del pensiero logico, intuitivo e creativo) e pratiche (che implicano l’abilità manuale e l’uso di metodi, materiali, strumenti).


“Competenze” indicano la comprovata capacità di usare conoscenze, abilità e capacità personali, sociali e/o metodologiche, in situazioni di lavoro o di studio e nello sviluppo professionale e/o personale; le competenze sono descritte in termine di responsabilità e autonomia.
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